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(DE) Das Modell ist eine maßstäbliche Nachbildung mit vorbildentsprechender Farbgebung und Beschriftung. Je nach 
Vorbildauswahl gibt es das Modell als vierachsige oder sechsachsige Ausführung. Bei beiden Varianten sind vier Achsen 
angetrieben, zwei davon sind mit je einem Haftreifen versehen. Zwei Schwungscheiben auf der Motorwelle sorgen für aus-
geglichene Fahreigenschaften. Die Stromabnahme erfolgt von allen Achsen. An beiden Seiten verfügt das Modell über 
eine fahrtrichtungsabhängige Beleuchtung mit einem automatischen Lichtwechsel. Das Modell ist für den Einbau eines 
Decoders vorgesehen. Dazu verfügt das Modell über eine PluX12-Schnittstelle nach NEM 658. Das Modell erreicht nach 
einer Einlaufzeit von ca. 20 Minuten in beide Fahrtrichtungen seine optimalen Fahreigenschaften. 
Ab Werk ist das Modell ausreichend gefettet. Ein Nachfetten oder -ölen mit harz- und säurefreiem Fett oder Öl ist erst 
nach ca. 100 Betriebsstunden zu empfehlen. Dazu geeignetes Fett ist unter TILLIG Art.-Nr. 08973 erhältlich. Die Reini-
gung der Radschleifer und Radsätze zur Erhaltung der Kontaktgabe ist jedoch je nach Einsatz öfters zu empfehlen. Dazu 
�J�H�H�L�J�Q�H�W�H���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�À�•�V�V�L�J�N�H�L�W���L�V�W���X�Q�W�H�U���7�,�/�/�,�*���$�U�W�����1�U�����������������H�U�K�l�O�W�O�L�F�K��
�'�D�V���0�R�G�H�O�O���N�D�Q�Q���]�X�U���:�D�U�W�X�Q�J���G�X�U�F�K���$�E�Q�H�K�P�H�Q���G�H�V���D�X�I���G�H�Q���5�D�K�P�H�Q���J�H�U�D�V�W�H�W�H�Q���2�E�H�U�W�H�L�O�H�V���J�H�|�‡�Q�H�W���Z�H�U�G�H�Q�����'�L�H���5�D�V�W�Q�D�V�H�Q��
�E�H�¿�Q�G�H�Q���V�L�F�K���L�Q���+�|�K�H���G�H�U���'�U�H�K�J�H�V�W�H�O�O�H���D�P���)�D�K�U�]�H�X�J�U�D�K�P�H�Q�����8�P���G�L�H���9�H�U�E�L�Q�G�X�Q�J���]�X���O�|�V�H�Q�����L�V�W���G�H�U���5�D�K�P�H�Q���•�E�H�U���G�H�Q���'�U�H�K-
gestellen etwas zusammenzudrücken und das Oberteil durch Spreizen mit dem zwischen Rahmen und Oberteil gedrückten 
Fingernagel abzuhebeln.

(GB) The model is a true scale replica with authentic livery and markings. The model is available as a four-axle or six-axle 
design depending on the type of prototype selected. Four axles are driven for both variants, two of which are equipped with a 
�W�U�D�F�W�L�R�Q���W�\�U�H���7�Z�R���À�\�Z�K�H�H�O�V���R�Q���W�K�H���P�R�W�R�U���V�K�D�I�W���H�Q�V�X�U�H���E�D�O�D�Q�F�H�G���G�U�L�Y�L�Q�J���F�K�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�V�����&�X�U�U�H�Q�W���L�V���G�U�D�Z�Q���E�\���D�O�O���R�I���W�K�H���D�[�O�H�V����
Lights are provided on both sides of the model, which will automatically change depending on the  direction of travel. The 
model is designed to accommodate a decoder. For this purpose the model is equipped with a NEM 658 PluX12 connector. 
The model achieves its optimum driving characteristics after a running-in time of approx. 20 minutes in both directions. 
�7�K�H���P�R�G�H�O���F�R�P�H�V���V�X�ˆ�F�L�H�Q�W�O�\���J�U�H�D�V�H�G���D�W���G�H�O�L�Y�H�U�\�����5�H�J�U�H�D�V�L�Q�J���R�U���R�L�O�L�Q�J���Z�L�W�K���D�F�L�G���I�U�H�H���D�Q�G���U�H�V�L�Q���I�U�H�H���O�X�E�U�L�F�D�Q�W���R�U���R�L�O���L�V���R�Q�O�\��
necessary after approx. 100 operating hours. The suitable grease is TILLIG with the Item no. 08973. Depending on use, 
we recommend cleaning the wheel contacts and wheel sets more often in order to preserve the contact mode. The suitable 
cleaning liquid is TILLIG with the Item no. 08977. 
The model can be opened for maintenance purposes by removing the upper part of the frame which is clicked onto the 
frame. The latching lugs are located at the height of the bogie on the vehicle frame. To release the connection, the frame 
�V�K�R�X�O�G���E�H���V�O�L�J�K�W�O�\���S�U�H�V�V�H�G���W�R�J�H�W�K�H�U���D�E�R�Y�H���W�K�H���E�R�J�L�H���D�Q�G���W�K�H���X�S�S�H�U���S�D�U�W���P�X�V�W���E�H���O�L�I�W�H�G���R�‡���E�\���V�S�U�H�D�G�L�Q�J���Z�L�W�K���\�R�X�U���¿�Q�J�H�U���Q�D�L�O�V��
pressed between the frame and the upper part.

(FR) Le modèle est une reproduction à l’échelle avec couleur et inscription authentiques. Selon le choix de l’exemple, le 
modèle est une version 4 axe ou 6 axes. Sur les deux variantes, les quatre essieux sont entraînés et deux d’entre eux pour-
vus d’un bandage adhérant. Deux volants d’inertie sur l’arbre-moteur assurent des caractéristiques de marche équilibrées. 
Le courant est absorbé par tous les essieux. Aux deux côtés, le modèle dispose d’un éclairage dépendant du sens de la 
�P�D�U�F�K�H���D�Y�H�F���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���G�H���O�X�P�L�q�U�H���D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�����/�H���P�R�G�q�O�H���H�V�W���S�U�p�Y�X���S�R�X�U���O�H���P�R�Q�W�D�J�H���G�¶�X�Q���G�p�F�R�G�H�X�U�����$���F�H�W���H�‡�H�W�����O�H��
modèle dispose d’une interface PluX12 selon NEM 658. Après une période de rodage d’env. 20 minutes dans les deux 
sens de marche, le modèle atteint ses caractéristiques optimales de marche. 

�'�$�6���0�2�'�(�/�/���‡���7�+�(���0�2�'�(�/���‡���/�(���0�2�'�Ê�/�(���‡���0�2�'�(�/

(DE)���=�X�U���Z�H�L�W�H�U�H�Q���'�H�W�D�L�O�O�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���0�R�G�H�O�O�V���O�L�H�J�H�Q���H�L�Q�L�J�H���7�H�L�O�H���]�X�U���6�H�O�E�V�W�P�R�Q�W�D�J�H���E�H�L�����'�L�H���*�U�L�‡�V�W�D�Q�J�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���L�Q���G�L�H���g�‡-
nungen des Gehäuseoberteiles gesteckt. Die Bremsschläuche und Kuppelhaken können stirnseitig am Rahmen befestigt 
werden, wenn der Betriebseinsatz dies zulässt (Bewegungsfreiheit der Modellkupplung beachten). Die Zurüstteile sollten mit 
�H�L�Q�H�P���7�U�R�S�I�H�Q���6�H�N�X�Q�G�H�Q�N�O�H�E�H�U���¿�[�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q��

(GB) Enclosed are some parts that you can assemble yourself to further enhance the model. The handlebars are inserted 
into the openings of the upper housing part. The brake hoses and coupling hooks can be attached to the frame on the front 
�V�L�G�H���L�I���W�K�H���R�S�H�U�D�W�L�R�Q���S�H�U�P�L�W�V���W�K�L�V�����R�E�V�H�U�Y�H���W�K�H���I�U�H�H�G�R�P���R�I���P�R�Y�H�P�H�Q�W���R�I���W�K�H���P�R�G�H�O���F�R�X�S�O�L�Q�J�������$�F�F�H�V�V�R�U�L�H�V���V�K�R�X�O�G���E�H���D�ˆ�[�H�G��
with a drop of superglue.

(FR) Pour apporter d’autres détails au modèle, quelques pièces à monter soi-même sont jointes. Les barres de maintien sont 
insérées dans les ouvertures de la partie supérieure du boîtier. Les tuyaux de frein et les crochets d’attelage peuvent être 
�¿�[�p�V���G�H�Y�D�Q�W���D�X���F�D�G�U�H���V�L���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���O�H���S�H�U�P�H�W�����Y�H�L�O�O�H�U���j���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�W�W�H�O�D�J�H���G�X���P�R�G�q�O�H�������,�O���H�V�W���F�R�Q�V�H�L�O�O�p���G�H��
�¿�[�H�U���O�H�V���D�F�F�H�V�V�R�L�U�H�V���D�Y�H�F���X�Q�H���J�R�X�W�W�H���G�H���F�R�O�O�H���U�D�S�L�G�H��

(CZ) �3�U�R�� �G�H�W�D�L�O�Q���M�ã�t�� �Y�\�E�D�Y�H�Q�t�� �P�R�G�H�O�X�� �M�V�R�X�� �S���L�O�R�å�H�Q�\�� �Q���N�W�H�U�p�� �G�D�O�ã�t�� �G�t�O�\�� �X�U�þ�H�Q�p�� �N�� �Y�O�D�V�W�Q�t�� �P�R�Q�W�i�å�L���� �0�D�G�O�D�� �O�]�H���]�D�V�X�Q�R�X�W�� �G�R��
�R�W�Y�R�U�$���Y���K�R�U�Q�t���þ�i�V�W�L���V�N���t�Q�������%�U�]�G�R�Y�p���K�D�G�L�F�H���D���V�S�R�M�R�Y�D�F�t���K�i�N�\���O�]�H���R�V�D�G�L�W���Q�D���U�i�P�X���]���þ�H�O�Q�t���V�W�U�D�Q�\�����S�R�N�X�G���W�R���X�P�R�å���X�M�H���S�U�R�Y�R�]�Q�t��
�S�R�X�å�L�W�t�����Q�X�W�Q�p���]�D�M�L�V�W�L�W���G�R�V�W�D�W�H�þ�Q�ê���S�U�R�V�W�R�U���S�U�R���S�R�K�\�E���P�R�G�H�O�R�Y�p�K�R���V�S���i�K�O�D�������-�H�G�Q�R�W�O�L�Y�p���G�t�O�\���S���t�V�O�X�ã�H�Q�V�W�Y�t���E�\���P���O�\���E�ê�W���S���L�S�H�Y�Q���Q�\��
kapkou sekundového lepidla.

(PL)���0�R�*�O�L�Z�R���ü���Z�]�E�R�J�D�F�H�Q�L�D���P�R�G�H�O�X���Z���N�R�O�H�M�Q�H���G�H�W�D�O�H���G�D�M�����]�D�á���F�]�R�Q�H���D�N�F�H�V�R�U�L�D���G�R���P�R�Q�W�D�*�X���Z�H���Z�á�D�V�Q�\�P���]�D�N�U�H�V�L�H�����3�R�U�
�F�]�H 
�Q�D�O�H�*�\���]�D�á�R�*�\�ü���Z���R�W�Z�R�U�\���J�y�U�Q�H�M���F�]�
���F�L���R�E�X�G�R�Z�\�������:�
�*�H���V�S�U�]�
�J�X���K�D�P�X�O�F�R�Z�H�J�R���L���K�D�N���V�S�U�]�
�J�R�Z�\���P�R�*�Q�D���]�D�P�R�F�R�Z�D�ü���Q�D���U�D�P�L�H���R�G��
�V�W�U�R�Q�\���F�]�R�á�D�����R���L�O�H���S�R�]�Z�D�O�D���Q�D���W�R���]�D�V�W�R�V�R�Z�D�Q�L�H�����Q�D�O�H�*�\���]�Z�U�y�F�L�ü���X�Z�D�J�
���Q�D���V�Z�R�E�R�G�
���U�X�F�K�X���V�S�U�]�
�J�X���P�R�G�H�O�R�Z�H�J�R�������:�\�S�R�V�D�*�H�Q�L�H�� 
�G�R�G�D�W�N�R�Z�H���Q�D�O�H�*�\���X�P�R�F�R�Z�D�ü���]�D���S�R�P�R�F�����N�U�R�S�O�L���N�O�H�M�X���E�á�\�V�N�D�Z�L�F�]�Q�H�J�R��
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�&�=�	���&�,���'�2�'�$�7�.�2�:�(

D (DE) Bremsschläuche 
(GB) Brake hoses
(FR) Tuyaux de frein
(CZ) Vzduchové hadice 
(PL) Przewody hamulcowe

(DE) Kuppelhaken 
(GB)���&�R�X�S�O�L�Q�J
(FR) �&�U�R�F�K�H�W���G�¶�D�W�W�H�O�D�J�H���K�R�R�N��
(CZ) �+�i�N���V�S���i�K�O�D
(PL) �+�D�N���F�L�
�J�á�R�Z�\��

C

A (DE) �*�U�L�‡�V�W�D�Q�J�H�������������P�P
(GB)���+�D�Q�G�O�H���E�D�U�������������P�P
(FR) �%�D�U�U�H���G�H���P�D�L�Q�W�L�H�Q�������������P�P
(CZ) �0�D�G�O�R�������������P�P��
(PL) �3�R�U�
�F�]�������������P�P

B (DE) �*�U�L�‡�V�W�D�Q�J�H�������������P�P
(GB)���+�D�Q�G�O�H���E�D�U�������������P�P
(FR) �%�D�U�U�H���G�H���P�D�L�Q�W�L�H�Q�������������P�P
(CZ) �0�D�G�O�R�������������P�P��
(PL) �3�R�U�
�F�]�������������P�P

D

B

A

A

AB

C

(DE) �7�H�F�K�Q�L�V�F�K�H���b�Q�G�H�U�X�Q�J�H�Q���Y�R�U�E�H�K�D�O�W�H�Q�� Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler.
(GB) �6�X�E�M�H�F�W���W�R���W�H�F�K�Q�L�F�D�O���F�K�D�Q�J�H�V�� Please contact your dealer if you have any complaints.
(FR) �6�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���G�H���P�R�G�L�¿�F�D�W�L�R�Q�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�� Pour toute réclamation, adressez-vous à votre revendeur.
(CZ) �7�H�F�K�Q�L�F�N�p���]�P���Q�\���Y�\�K�U�D�]�H�Q�\�����3���L���U�H�N�O�D�P�D�F�L���V�H���R�E�U�D�"�W�H���Q�D���V�Y�p�K�R���R�E�F�K�R�G�Q�t�N�D��
(PL) �=�D�V�W�U�]�H�J�D���V�L�
���P�R�*�O�L�Z�R���ü���]�P�L�D�Q���W�H�F�K�Q�L�F�]�Q�\�F�K�����:���S�U�]�\�S�D�G�N�X���U�H�N�O�D�P�D�F�M�L���S�U�R�V�L�P�\���]�J�á�D�V�]�D�ü���V�L�
���G�R���V�S�H�F�M�D�O�L�V�W�\�F�]�Q�H�J�R���V�S�U�]�H�G�D�Z�F�\��

�7�,�/�/�,�*���0�R�G�H�O�O�E�D�K�Q�H�Q���*�P�E�+
Promenade 1, 01855 Sebnitz 
Tel.: +49 (0)35971 / 903-45 �‡ Fax: +49 (0)35971 / 903-19
(DE)���+�R�W�O�L�Q�H���.�X�Q�G�H�Q�G�L�H�Q�V�W���‡��(GB) �+�R�W�O�L�Q�H���F�X�V�W�R�P�H�U���V�H�U�Y�L�F�H���‡��(FR) Services à la clientèle Hotline 
(CZ)���+�R�W�O�L�Q�H���=�i�N�D�]�Q�L�F�N�p���V�O�X�å�E�\���‡��(PL)���%�L�X�U�R���2�E�V�á�X�J�L���.�O�L�H�Q�W�D�����Z�Z�Z���W�L�O�O�L�J���F�R�P���6�H�U�Y�L�F�H�B�+�R�W�O�L�Q�H���K�W�P�O



(FR)���/�H���P�R�G�q�O�H���H�V�W���V�X�ˆ�V�D�P�P�H�Q�W���J�U�D�L�V�V�p���j���O�¶�X�V�L�Q�H�����1�R�X�V���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�R�Q�V���G�H���U�H�J�U�D�L�V�V�H�U���R�X���U�H�K�X�L�O�H�U���D�Y�H�F���X�Q�H���J�U�D�L�V�V�H���R�X��
une huile exempte de résine et d’acide après env. 100 heures de service. La graisse adaptée est disponible chez Tillig, 
�U�p�I���������������������&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����Q�R�X�V���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�R�Q�V���G�H���Q�H�W�W�R�\�H�U���O�H�V���F�D�S�W�H�X�U�V���G�H���U�R�X�H���H�W���O�H�V���H�V�V�L�H�X�[���S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���H�W���V�H�O�R�Q���O�¶�X�W�L�O�L-
sation pour maintenir le contact. Le liquide de nettoyage adapté est disponible chez Tillig, réf.: 08977.  
Pour la maintenance, le modèle peut être ouvert en enlevant la partie supérieure encliquetée sur le châssis. Les taquets de 
blocage se trouvent à hauteur des bogies au cadre du véhicule. Pour desserrer la connexion, presser légèrement le cadre 
au-dessus des bogies et enlever la partie supérieure en écartant avec l’ongle pressé entre le cadre et la partie supérieure.

(CZ)���0�R�G�H�O���M�H���Q�D�S�R�G�R�E�H�Q�L�Q�D���Y���S���H�V�Q�p�P���P�����t�W�N�X���Y�þ�H�W�Q�����D�X�W�H�Q�W�L�F�N�p�K�R���]�E�D�U�Y�H�Q�t���D���S�R�S�L�V�$�����3�R�G�O�H���Y�R�O�E�\���S���H�G�O�R�K�\���M�H���P�R�G�H�O���N��
�G�L�V�S�R�]�L�F�L�� �Y�H�� �þ�W�\���Q�i�S�U�D�Y�R�Y�p�P�� �Q�H�E�R�� �ã�H�V�W�L�Q�i�S�U�D�Y�R�Y�p�P�� �S�U�R�Y�H�G�H�Q�t���� �8�� �R�E�R�X�� �Y�D�U�L�D�Q�W�� �M�V�R�X�� �S�R�K�i�Q���Q�p�� �þ�W�\���L�� �Q�i�S�U�D�Y�\���� �G�Y���� �]�� �Q�L�F�K��
�M�V�R�X���R�V�D�]�H�Q�\���D�G�K�H�]�Q�t�P�L���Q�i�N�R�O�N�\�����'�Y�D���V�H�W�U�Y�D�þ�Q�t�N�\���Q�D���K���t�G�H�O�L���P�R�W�R�U�X���]�D�M�L�ã�"�X�M�t���U�R�Y�Q�R�P���U�Q�p���M�t�]�G�Q�t���Y�O�D�V�W�Q�R�V�W�L�����2�G�E���U���S�U�R�X�G�X���M�H��
�]�D�M�L�ã�"�R�Y�i�Q���S���H�V���Y�ã�H�F�K�Q�\���Q�i�S�U�D�Y�\�����3�R���R�E�R�X���V�W�U�D�Q�i�F�K���M�H���P�R�G�H�O���Y�\�E�D�Y�H�Q���R�V�Y���W�O�H�Q�t�P���]�i�Y�L�V�O�ê�P���Q�D���V�P���U�X���M�t�]�G�\���V���D�X�W�R�P�D�W�L�F�N�R�X��
�]�P���Q�R�X���Q�i�Y���V�W�t�����0�R�G�H�O���M�H���X�U�þ�H�Q���S�U�R���P�R�Q�W�i�å���G�H�N�R�G�p�U�X�����.���W�R�P�X���~�þ�H�O�X���M�H���P�R�G�H�O���Y�\�E�D�Y�H�Q���U�R�]�K�U�D�Q�t�P���3�O�X�;�������G�O�H���1�(�0�������������3�R��
�]�i�E���K�X���W�U�Y�D�M�t�F�t�P���]�K�U�X�E�D���������P�L�Q�X�W���Y���R�E�R�X���V�P���U�H�F�K���G�R�V�i�K�Q�H���P�R�G�H�O���V�Y�ê�F�K���R�S�W�L�P�i�O�Q�t�F�K���M�t�]�G�Q�t�F�K���Y�O�D�V�W�Q�R�V�W�t����
�=���Y�ê�U�R�E�\���M�H���P�R�G�H�O���M�L�å���G�R�V�W�D�W�H�þ�Q�����Q�D�P�D�]�i�Q�����'�R�P�D�]�i�Q�t���Q�H�E�R���R�O�H�M�R�Y�i�Q�t���P�D�]�D�F�t�P���W�X�N�H�P���Q�H�E�R���R�O�H�M�H�P���E�H�]���R�E�V�D�K�X���S�U�\�V�N�\���L�F��
�D���N�\�V�H�O�L�Q���V�H���G�R�S�R�U�X�þ�X�M�H���W�H�S�U�Y�H���S�R���F�F�D�����������S�U�R�Y�R�]�Q�t�F�K���K�R�G�L�Q�i�F�K�����.���W�R�P�X���~�þ�H�O�X���M�H���Y�K�R�G�Q�ê���P�D�]�D�F�t���W�X�N���7�,�/�/�,�*���$�U�W�����þ������������������
�ý�L�ã�W���Q�t�� �N�R�Q�W�D�N�W�$�� �N�R�O�� �D�� �V�R�X�N�R�O�t�� �V�H�� �Y�ã�D�N�� �S�U�R�� �]�D�F�K�R�Y�i�Q�t�� �G�R�E�U�p�K�R�� �N�R�Q�W�D�N�W�X�� �G�R�S�R�U�X�þ�X�M�H�� �S�R�G�O�H�� �]�S�$�V�R�E�X�� �S�U�R�Y�R�]�X�� �L�� �þ�D�V�W���M�L���� �.��
�W�R�P�X���~�þ�H�O�X���M�H���Y�K�R�G�Q�i���þ�L�V�W�L�F�t���N�D�S�D�O�L�Q�D���7�,�/�/�,�*���$�U�W�����þ������������������
�0�R�G�H�O�� �O�]�H�� �]�� �G�$�Y�R�G�X�� �S�U�R�Y�i�G���Q�t�� �~�G�U�å�E�\�� �R�W�H�Y���t�W�� �V�H�M�P�X�W�t�P�� �K�R�U�Q�t�� �þ�i�V�W�L�� �Q�D�V�D�]�H�Q�p�� �Q�D�� �U�i�P�X�� �D�� �]�D�M�L�ã�W���Q�p�� �D�U�H�W�D�þ�Q�t�P�L�� �]�i�S�D�G�N�D�P�L����
�$�U�H�W�D�þ�Q�t���Y�ê�V�W�X�S�N�\���V�H���Q�D�F�K�i�]�H�M�t���Y�H���Y�ê�ã�F�H���S�R�G�Y�R�]�N�$���Q�D���U�i�P�X���Y�R�]�X�����3�U�R���X�Y�R�O�Q���Q�t���V�S�R�M�H�Q�t���W�U�R�F�K�X���V�W�L�V�N�Q���W�H���U�i�P���Q�D�G���S�R�G�Y�R�]�N�\��
�D���K�R�U�Q�t���þ�i�V�W���Y�\�S�D�þ�W�H���Q�H�K�W�H�P���Y�O�R�å�H�Q�ê�P���P�H�]�L���U�i�P���D���K�R�U�Q�t���þ�i�V�W��

(PL) �0�R�G�H�O���W�R���R�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L�D���G�R���V�N�D�O�L���N�R�S�L�D���R���D�X�W�H�Q�W�\�F�]�Q�H�M���N�R�O�R�U�\�V�W�\�F�H���L���]�� �D�X�W�H�Q�W�\�F�]�Q�\�P�L���R�S�L�V�D�P�L�����=�D�O�H�*�Q�L�H���R�G���Z�\�E�R�U�X���R�U�\-
�J�L�Q�D�á�X�����P�R�G�H�O���R�I�H�U�R�Z�D�Q�\���M�H�V�W���Z���Z�H�U�V�M�L���F�]�W�H�U�R���O�X�E���V�]�H���F�L�R�R�V�L�R�Z�H�M�����:���R�E�X���Z�H�U�V�M�D�F�K���Q�D�S�
�G�]�D�Q�H���V�����F�]�W�H�U�\���]�H�V�S�R�á�\���N�y�á�����D���G�Z�D��
�]���Q�L�F�K���Z�\�S�R�V�D�*�R�Q�H���V�����N�D�*�G�\���Z���M�H�G�Q�����R�S�R�Q�
���S�U�]�\�F�]�H�S�Q�������'�Z�L�H���W�D�U�F�]�H���]�D�P�D�F�K�R�Z�H���Q�D���Z�D�O�H���V�L�O�Q�L�N�D���]�D�S�H�Z�Q�L�D�M�����Z�\�U�y�Z�Q�D�Q�H��
�Z�á�D���F�L�Z�R���F�L���M�H�]�G�Q�H�����3�R�E�y�U���S�U���G�X���Q�D�V�W�
�S�X�M�H���Q�D���Z�V�]�\�V�W�N�L�F�K���R�V�L�D�F�K���� �0�R�G�H�O���Z�\�S�R�V�D�*�R�Q�\���M�H�V�W���S�R���R�E�X���V�W�U�R�Q�D�F�K���Z���R���Z�L�H�W�O�H�Q�L�H��
�]�D�O�H�*�Q�H���R�G���N�L�H�U�X�Q�N�X���M�D�]�G�\���]���D�X�W�R�P�D�W�\�F�]�Q�����]�P�L�D�Q�������Z�L�D�W�H�á�����1�D���P�R�G�H�O�X���S�U�]�H�Z�L�G�]�L�D�Q�R���P�R�Q�W�D�*���G�H�N�R�G�H�U�D�����:���W�\�P���F�H�O�X���P�R�G�H�O��
�G�\�V�S�R�Q�X�M�H���]�á���F�]�H�P���3�O�X�;�������]�J�R�G�Q�\�P���]���1�(�0�������������0�R�G�H�O���S�R���R�N�����������P�L�Q�X�W�D�F�K���G�R�F�L�H�U�D�Q�L�D���R�V�L���J�D���R�S�W�\�P�D�O�Q�H���Z�á�D���F�L�Z�R���F�L���M�H�]�G�Q�H��
w obu kierunkach jazdy. 
�0�R�G�H�O�� �]�R�V�W�D�á�� �G�R�V�W�D�W�H�F�]�Q�L�H�� �Q�D�V�P�D�U�R�Z�D�Q�\�� �S�U�]�H�]�� �S�U�R�G�X�F�H�Q�W�D���� �3�R�Z�W�y�U�Q�H�� �V�P�D�U�R�Z�D�Q�L�H�� �O�X�E�� �R�O�L�Z�L�H�Q�L�H�� �]�D�� �S�R�P�R�F���� �Z�R�O�Q�H�J�R�� �R�G��
�*�\�Z�L�F���L���N�Z�D�V�y�Z���V�P�D�U�X���O�X�E���R�O�H�M�X���]�D�O�H�F�D���V�L�
���G�R�S�L�H�U�R���S�R���R�N�������������J�R�G�]�L�Q�D�F�K���H�N�V�S�O�R�D�W�D�F�M�L�����2�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L���G�R���W�H�J�R���F�H�O�X���V�P�D�U���G�R�V�W�
�S-
�Q�\���M�H�V�W���S�R�G���Q�U���D�U�W�����7�,�/�/�,�*�����������������&�]�
���F�L�H�M���M�H�G�Q�D�N�����]�D�O�H�*�Q�L�H���R�G���H�N�V�S�O�R�D�W�D�F�M�L�����]�D�O�H�F�D���V�L�
�����G�O�D���]�D�F�K�R�Z�D�Q�L�D���]�H�V�W�\�N�X�����F�]�\�V�]�F�]�H�Q�L�H��
���O�L�]�J�D�F�]�\���N�R�á�R�Z�\�F�K���L���]�H�V�S�R�á�y�Z���N�y�á�����2�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L���G�R���W�H�J�R���F�H�O�X���S�á�\�Q���F�]�\�V�]�F�]���F�\���G�R�V�W�
�S�Q�\���M�H�V�W���S�R�G���Q�U���D�U�W�����7�,�/�/�,�*����������������
�0�R�G�H�O���P�R�*�Q�D���R�W�Z�R�U�]�\�ü���G�R���N�R�Q�V�H�U�Z�D�F�M�L���]�G�H�M�P�X�M���F���F�]�
���ü���J�y�U�Q�����Q�D�á�R�*�R�Q�����S�U�]�\���S�R�P�R�F�\���]�D�W�U�]�D�V�N�y�Z���Q�D���U�D�P�
�����1�R�V�N�L���]�D�S�D�G�H�N��
�]�Q�D�M�G�X�M�����V�L�
���Q�D���Z�\�V�R�N�R���F�L���Z�y�]�N�y�Z���Q�D���U�D�P�L�H���S�R�M�D�]�G�X�����$�E�\���U�R�]�á���F�]�\�ü���R�E�L�H���F�]�
���F�L���Q�D�O�H�*�\���O�H�N�N�R�����F�L�V�Q���ü���U�D�P�
���S�R�Q�D�G���Z�y�]�N�D�P�L��
�L���X�Q�L�H���ü���F�]�
���ü���J�y�U�Q�����U�R�]�V�]�H�U�]�D�M���F���M�����]�D���S�R�P�R�F�����S�D�]�Q�R�N�F�L�D���Z�F�L���Q�L�
�W�H�J�R���P�L�
�G�]�\���U�D�P�
���D���F�]�
���ü���J�y�U�Q����

�'�$�6���0�2�'�(�/�/���‡���7�+�(���0�2�'�(�/���‡���/�(���0�2�'�Ê�/�(���‡���0�2�'�(�/
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���*�%���� �1�R�W�� �V�X�L�W�D�E�O�H�� �I�R�U�� �\�R�X�Q�J�� �S�H�R�S�O�H�� �X�Q�G�H�U�� �W�K�H�� �D�J�H�� �R�I�� ������ �G�X�H�� �W�R�� �W�K�H�� �V�P�D�O�O�� �S�D�U�W�V�� �W�K�D�W�� �F�D�Q�� �E�H�� �U�H�P�R�Y�H�G�� �D�Q�G�� �V�Z�D�O�O�R�Z�H�G�� �D�Q�G�� �U�L�V�N�� �R�I�� �L�Q�M�X�U�\�� �G�X�H�� �W�R�� 
�I�X�Q�F�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�H�G���V�K�D�U�S���F�R�U�Q�H�U�V���D�Q�G���H�G�J�H�V�� When this product comes to the end of its useful life, you may not dispose of it in the ordinary domestic waste 
but must take it to your local collection point for recycling electrical and electronic equipment. If you don’t know the location of your nearest disposal centre 
�S�O�H�D�V�H���D�V�N���\�R�X�U���U�H�W�D�L�O�H�U���R�U���W�K�H���O�R�F�D�O���F�R�X�Q�F�L�O���R�ˆ�F�H��

���&�=�����1�H�Q�t���X�U�þ�H�Q�p���S�U�R���G���W�L���P�O�D�G�ã�t�������W�L���O�H�W�����2�E�V�D�K�X�M�H���I�X�Q�N�þ�Q�t���D���R�G�Q�t�P�D�W�H�O�Q�p���P�D�O�p���D���R�V�W�U�p���V�R�X�þ�i�V�W�L���D���K�U�D�Q�\�����7�H�Q�W�R���S�U�R�G�X�N�W���Q�H�V�P�t���E�ê�W���Q�D���N�R�Q�F�L���V�Y�p�K�R��
�X�å�t�Y�i�Q�t���]�O�L�N�Y�L�G�R�Y�i�Q���M�D�N�R���E���å�Q�ê���G�R�P�R�Y�Q�t���R�G�S�D�G�����D�O�H���P�X�V�t���E�ê�W���]�O�L�N�Y�L�G�R�Y�i�Q���Q�D�S�������Y�H���V�E���U�Q�p�P���G�Y�R���H�����3�U�R�V�t�P�����]�H�S�W�H�M�W�H���V�H���Y�D�ã�H�K�R���R�E�F�K�R�G�Q�t�N�D�����S�R�S�������Q�D���V�Y�p�P��
�R�E�H�F�Q�t�P���~���D�G�����R���Y�K�R�G�Q�p�P���]�S�$�V�R�E�X���O�L�N�Y�L�G�D�F�H��

���3�/�����1�L�H�R�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L�H���G�O�D���G�]�L�H�F�L���S�R�Q�L�*�H�M���������U�R�N�X���*�\�F�L�D���]���X�Z�D�J�L���Q�D���Q�L�H�E�H�]�S�L�H�F�]�H���V�W�Z�R���S�R�á�N�Q�L�
�F�L�D���L���]�D�G�á�D�Z�L�H�Q�L�D���V�L�
���G�U�R�E�Q�\�P�L���F�]�
���F�L�D�P�L���R�U�D�]���P�R�*�O�L�Z�R���ü���V�N�D�O�H�F�]�H�Q�L�D��
�V�L�
�� �R�V�W�U�\�P�L�� �N�R���F�y�Z�N�D�P�L�� �L�� �N�U�D�Z�
�G�]�L�D�P�L�� �F�]�
���F�L�� �I�X�Q�N�F�\�M�Q�\�F�K���� �3�U�R�G�X�N�W�\�� �R�]�Q�D�F�]�R�Q�H�� �S�U�]�H�N�U�H���O�R�Q�\�P�� �S�R�M�H�P�Q�L�N�L�H�P�� �S�R�� �]�D�N�R���F�]�H�Q�L�X�� �X�*�\�W�N�R�Z�D�Q�L�D�� �Q�L�H�� �P�R�J���� �E�\�ü�� �X�V�X�Z�D�Q�H��
�U�D�]�H�P���]���Q�R�U�P�D�O�Q�\�P�L���R�G�S�D�G�D�P�L���G�R�P�R�Z�\�P�L�����O�H�F�]���P�X�V�]�����E�\�ü���S�U�]�H�N�D�]�\�Z�D�Q�H���G�R���S�X�Q�N�W�X���]�E�L�H�U�D�Q�L�D���L���U�H�F�\�N�O�L�Q�J�X���X�U�]���G�]�H�����H�O�H�N�W�U�\�F�]�Q�\�F�K���L���H�O�H�N�W�U�R�Q�L�F�]�Q�\�F�K�����'�]�L�
�N�L���U�H�F�\�N�O�L�Q�J�R�Z�L��
�S�R�P�D�J�D�M�����3�D���V�W�Z�R���V�N�X�W�H�F�]�Q�L�H���F�K�U�R�Q�L�ü�����U�R�G�R�Z�L�V�N�R���Q�D�W�X�U�D�O�Q�H�����3�U�R�V�L�P�\���]�Z�U�y�F�L�ü���V�L�
���G�R���V�S�H�F�M�D�O�L�V�W�\�F�]�Q�H�J�R���V�N�O�H�S�X���O�X�E���G�R���R�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L�H�J�R���X�U�]�
�G�X���Z���3�D���V�W�Z�D���R�N�R�O�L�F�\�����D�E�\���G�R�Z�L�H-
�G�]�L�H�ü���V�L�
�����J�G�]�L�H���M�H�V�W���Q�D�M�E�O�L�*�V�]�\���S�X�Q�N�W���U�H�F�\�N�O�L�Q�J�X���X�U�]���G�]�H�����H�O�H�N�W�U�\�F�]�Q�\�F�K���L���H�O�H�N�W�U�R�Q�L�F�]�Q�\�F�K��

���)�5�����1�H���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���S�D�V���D�X�[���H�Q�I�D�Q�W�V���G�H���P�R�L�Q�V���G�H���������D�Q�V���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���S�L�q�F�H�V���S�R�X�Y�D�Q�W���r�W�U�H���U�H�W�L�U�p�H�V���H�W���D�Y�D�O�p�H�V���H�W���G�X���U�L�V�T�X�H���G�H���E�O�H�V�V�X�U�H���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H��
�F�R�L�Q�V���H�W���G�H���E�R�U�G�V���Y�L�I�V���G�X�V���D�X���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����¬���O�D���¿�Q���G�H���V�D���G�X�U�p�H���G�H���Y�L�H�����Q�H���S�D�V���p�O�L�P�L�Q�H�U���F�H���S�U�R�G�X�L�W���D�Y�H�F���O�H�V���G�p�F�K�H�W�V���P�p�Q�D�J�H�U�V���P�D�L�V���O�H���U�H�P�H�W�W�U�H���j���X�Q��
point de collecte pour le recyclage d’appareils électriques et électroniques. Veuillez vous adresser à votre revendeur ou à l’administration communale pour 
connaître les points d’élimination compétents.

���'�(�����1�L�F�K�W���J�H�H�L�J�Q�H�W���I�•�U���.�L�Q�G�H�U���X�Q�W�H�U���������-�D�K�U�H�Q���Z�H�J�H�Q���D�E�Q�H�K�P�E�D�U�H�U���X�Q�G���Y�H�U�V�F�K�O�X�F�N�E�D�U�H�U���.�O�H�L�Q�W�H�L�O�H���X�Q�G���9�H�U�O�H�W�]�X�Q�J�V�J�H�I�D�K�U���G�X�U�F�K���I�X�Q�N�W�L�R�Q�V�E�H�G�L�Q�J�W�H��
�V�F�K�D�U�I�H���(�F�N�H�Q���X�Q�G���.�D�Q�W�H�Q����Dieses Produkt darf am Ende seiner Nutzungsdauer nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern muss an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden. Bitte fragen Sie bei Ihrem Händler oder der Gemeindever-
waltung nach der zuständigen Entsorgungsstelle.

�$�U�W�����1�U���������,�W�H�P���Q�R����
�5�p�I���������$�U�W�����þ���������1�U���D�U�W������

�6�(�=�1�$�0���1�È�+�5�$�'�1�Ë�&�+���'�Ë�/�#���‡���&�=�	���&�,���=�$�0�,�(�1�1�(��
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���&�=�����3�R�S�L�V

�6�W�D�Q�R�Y�L�ã�W�����V�W�U�R�M�Y�H�G�R�X�F�t�K�R

Kryt

�6�Y���W�H�O�Q�ê���K�U�D�Q�R�O�����þ�H�U�Y�H�Q�ê�����R�F�K�R�]

�6�Y���W�H�O�Q�ê���K�U�D�Q�R�O�����E�t�O�ê

�6�Y���W�H�O�Q�ê���K�U�D�Q�R�O���%�����E�t�O�ê

�'�H�V�N�D���V���S�O�R�ã�Q�ê�P�L���V�S�R�M�L�����N�R�P�S�O�H�W�Q�t

�'�H�V�N�D���W�L�ã�W���Q�p�K�R���V�S�R�M�H

�=�i�S�X�V�W�Q�ê���ã�U�R�X�E�����(�����3�7���������[��

Šroub (E) PT KB 1,5x3

�1�i�U�D�]�Q�t�N�����Y�\�S�R�X�N�O�ê

�5�i�P�����O�D�N��

�0�R�W�R�U�����N�R�P�S�O�H�W�Q�t

Kardan 

�8�Q�D�ã�H�þ���V�H���ã�Q�H�N�H�P�����Q�D�P�R�Q�W�R�Y�D�W

�2�W�R�þ�Q�ê���S�R�G�Y�R�]�H�N�����N�R�P�S�O�H�W�Q�t

�3�U�R�X�G�R�Y�i���S�U�X�å�L�Q�D�����N�R�P�S�O�H�W�Q�t

Ozubené kolo z12

Ozubené kolo z15

Ozubené kolo z19

�2�W�R�þ�Q�ê���S�R�G�Y�R�]�H�N�����þ�i�V�W���$

�2�W�R�þ�Q�ê���S�R�G�Y�R�]�H�N�����þ�i�V�W���%

�.�R�O�D���V���R�]�X�E�H�Q�ê�P���S���H�Y�R�G�H�P��
�D���V���E�D�Q�G�i�å�t

�%�D�Q�G�i�å�H

�+�Q�D�F�t���G�Y�R�M�N�R�O�t

�=�D�N�U�\�W�R�Y�i�Q�t���R�W�R�þ�Q�p�K�R���S�R�G�Y�R�]�N�X

�6�S���i�K�O�R�����N�R�P�S�O�H�W�Q�t

�6�D�G�D���ã�W�t�W�N�$���V���þ�t�V�O�H�P�����E�H�]���]�R�E�U�D�]�H�Q�t��

�6�i�þ�H�N���V���S���t�V�O�X�ã�H�Q�V�W�Y�t�P�����E�H�]���]�R�E�U�D�]�H�Q�t��

���3�/�����1�D�]�Z�D

Stanowisko maszynisty

�=�D���O�H�S�N�D

�3�U�\�]�P�D�W�����Z�L�H�W�O�Q�\�����F�]�H�U�Z�R�Q�\�����R�G�]�Q�D�F�]�R�Q�\

�3�U�\�]�P�D�W�����Z�L�H�W�O�Q�\�����E�L�D�á�\

�3�U�\�]�P�D�W�����Z�L�H�W�O�Q�\���%�����E�L�D�á�\

�3�á�\�W�N�D���G�U�X�N�R�Z�D�Q�D�����N�R�P�S�O�H�W�Q�\

�3�á�\�W�N�D���S�U�]�H�F�L�Z�]�D�N�á�y�F�H�Q�L�R�Z�D

���U�X�E�D���]���á�E�H�P�����(�����3�7���������[��

���U�X�E�D�����(�����3�7���.�%���������[��

�=�G�H�U�]�D�N�����E�D�U�\�á�N�R�Z�D�W�\

Ostoja, lak.

Silnik, kompletny

�:�D�á���N�D�U�G�D�Q�D��

�:�D�á�����]�P�R�Q�W�R�Z�D�Q�D

�:�y�]�H�N�����N�R�P�S�O�H�W�Q�\

�6�S�U�
�*�\�Q�D���S�U���G�R�Z�D�����N�R�P�S�O�H�W�Q�\

�.�R�á�R���]�
�E�D�W�H���Z�D�O�F�R�Z�H���]����

�.�R�á�R���]�
�E�D�W�H���Z�D�O�F�R�Z�H���]����

�.�R�á�R���]�
�E�D�W�H���Z�D�O�F�R�Z�H���]����

�:�y�]�H�N�����F�]�
���ü���$

�:�y�]�H�N�����F�]�
���ü���%

�=�H�V�W�D�Z���N�R�á�R�Z�\���Q�D�S�
�G�R�Z�\���]���R�S�D�V�N�����S�U�]�\�F�]�H�S�Q��

Opaski przyczepne

�=�H�V�W�D�Z���N�R�á�R�Z�\���Q�D�S�
�G�R�Z�\

�:�\�N�á�D�G�]�L�Q�D���Z�y�]�N�D

�6�S�U�]�
�J�����N�R�P�S�O�H�W�Q�\

Zestaw tablic rejestracyjnych (bez rys.)

�:�R�U�H�F�]�H�N���Q�D���Z�\�S�R�V�D�*�H�Q�L�H���G�R�G�D�W�N�R�Z�H�����E�H�]���U�\�V����
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������������
������������
������������
������������
������������
������������
������������

������������
������������
������������
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(DE) �%�L�W�W�H�� �E�H�D�F�K�W�H�Q�� �6�L�H�� Für dieses TILLIG-Produkt gilt der gesetzliche Gewährleistungsanspruch von 24 Monaten ab 
�.�D�X�I�G�D�W�X�P���� �'�L�H�V�H�U���*�H�Z�l�K�U�O�H�L�V�W�X�Q�J�V�D�Q�V�S�U�X�F�K�� �H�U�O�L�V�F�K�W���� �Z�H�Q�Q���N�X�Q�G�H�Q�V�H�L�W�L�J�H�� �(�L�Q�J�U�L�‡�H���� �9�H�U�l�Q�G�H�U�X�Q�J�H�Q���� �8�P�E�D�X�W�H�Q���X�V�Z���� �D�Q��
dem Produkt erfolgen/vorgenommen werden. Bei Fahrzeugen mit eingebauter Schnittstelle, können Gewährleistungs-
�D�Q�V�S�U�•�F�K�H���Q�X�U���J�H�O�W�H�Q�G���J�H�P�D�F�K�W���Z�H�U�G�H�Q�����Z�H�Q�Q���G�D�V���E�H�W�U�H�‡�H�Q�G�H���)�D�K�U�]�H�X�J���L�P���/�L�H�I�H�U�]�X�V�W�D�Q�G�����R�K�Q�H���H�L�Q�J�H�E�D�X�W�H�P���'�L�J�L�W�D�O�G�H-
coder, mit eingestecktem Entstörsatz) an den Fachhändler zurück gegeben wird.
���*�%�����3�O�H�D�V�H���Q�R�W�H�� This TILLIG product is subject to the statutory warranty entitlement of 24 months from the date of purcha-
�V�H�����7�K�L�V���Z�D�U�U�D�Q�W�\���F�O�D�L�P���H�[�S�L�U�H�V���L�I���W�K�H���S�U�R�G�X�F�W���L�V���L�Q�W�H�U�I�H�U�H�G���Z�L�W�K�����P�R�G�L�¿�H�G���R�U���F�R�Q�Y�H�U�W�H�G���D�I�W�H�U���W�K�H���S�R�L�Q�W���R�I���W�L�P�H���R�I���W�K�H���F�X�V�W�R�P�H�U��
acquiring ownership. Where vehicles have an integrated interface, claims for warranty can only be asserted if the vehicle 
concerned is returned in an as-delivered state (without built-in digital decoder, with plugged-in interference suppression kit).
���)�5�����$�W�W�H�Q�W�L�R�Q�����3�R�X�U���F�H���S�U�R�G�X�L�W���7�,�/�/�,�*�����O�H���G�U�R�L�W���G�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���O�p�J�D�O���G�H���������P�R�L�V���j���S�D�U�W�L�U���G�H���O�D���G�D�W�H���G�¶�D�F�K�D�W���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�����&�H���G�U�R�L�W��
�G�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���V�¶�p�W�H�L�Q�W���V�L���O�H���F�O�L�H�Q�W���S�U�R�F�q�G�H���D���S�U�R�F�p�G�p���j���G�H�V���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�����G�H�V���P�R�G�L�¿�F�D�W�L�R�Q�V�����G�H�V���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�����H�W�F�����V�X�U���O�H��
produit. Pour les véhicules à interface intégrée, les droits de garantie ne peuvent être acceptés que si le véhicule corres-
pondant est restitué au revendeur dans l’état de livraison (sans décodeur numérique intégré, avec l’antiparasite installé).
(CZ) �8�S�R�]�R�U�Q���Q�t�����3�U�R���W�H�Q�W�R���Y�ê�U�R�E�H�N���7�,�/�/�,�*���S�O�D�W�t���]�i�N�R�Q�Q�ê���]�i�U�X�þ�Q�t���Q�i�U�R�N���������P���V�t�F�$���R�G���G�D�W�D���N�R�X�S�������7�H�Q�W�R���]�i�U�X�þ�Q�t���Q�i�U�R�N��
�]�D�Q�L�N�i���� �S�R�N�X�G�� �E�\�O�\�� �]�H�� �V�W�U�D�Q�\�� �]�i�N�D�]�Q�t�N�D�� �Q�D�� �Y�ê�U�R�E�N�X�� �S�U�R�Y�H�G�H�Q�\�� �]�i�V�D�K�\���� �]�P���Q�\���� �S���H�V�W�D�Y�E�\�� �D�W�G���� �8�� �Y�R�]�L�G�H�O�� �V�H�� �]�D�E�X�G�R-
�Y�D�Q�ê�P���U�R�]�K�U�D�Q�t�P���P�R�K�R�X���E�ê�W���]�i�U�X�N�\���X�S�O�D�W�Q���Q�\���M�H�Q���W�H�K�G�\�����N�G�\�å���E�X�G�H���S���H�G�P���W�Q�p���Y�R�]�L�G�O�R���Y�U�i�F�H�Q�R���G�R���R�G�E�R�U�Q�p���S�U�R�G�H�M�Q�\���Y�� 
�S�$�Y�R�G�Q�t�P���V�W�D�Y�X�����E�H�]���]�D�E�X�G�R�Y�D�Q�p�K�R���G�L�J�L�W�i�O�Q�t�K�R���G�H�N�R�G�p�U�X�����V�H���]�D�V�X�Q�X�W�R�X���R�G�U�X�ã�R�Y�D�F�t���V�D�G�R�X����
(PL) �1�D�O�H�*�\�� �P�L�H�ü�� �Q�D�� �Z�]�J�O�
�G�]�L�H���� �*�H���� �G�O�D�� �Q�L�Q�L�H�M�V�]�H�J�R�� �S�U�R�G�X�N�W�X�� �7�,�/�/�,�*�� �R�E�R�Z�L���]�X�M�H�� �X�V�W�D�Z�R�Z�H�� �U�R�V�]�F�]�H�Q�L�H�� �J�Z�D�U�D�Q�F�\�M�Q�H����
�Z�\�Q�R�V�]���F�H�� ������ �P�L�H�V�L���F�H�� �R�G�� �G�D�W�\�� �]�D�N�X�S�X���� �5�R�V�]�F�]�H�Q�L�H�� �J�Z�D�U�D�Q�F�\�M�Q�H�� �Z�\�J�D�V�D�� �Z�� �V�\�W�X�D�F�M�L���� �J�G�\�� �S�U�]�H�S�U�R�Z�D�G�]�R�Q�H�� �]�R�V�W�D�Q���� �Z��
�S�U�R�G�X�N�F�L�H�� �]�P�L�D�Q�\�� �O�X�E�� �N�O�L�H�Q�W�� �G�R�N�R�Q�D�� �S�U�]�H�E�X�G�R�Z�\�� �S�U�R�G�X�N�W�X���Q�D�� �Z�á�D�V�Q���� �U�
�N�
���� �:�� �S�R�M�D�]�G�D�F�K�� �]�� �]�D�E�X�G�R�Z�D�Q�\�P�� �L�Q�W�H�U�I�H�M�V�H�P����
�U�R�V�]�F�]�H�Q�L�D���J�Z�D�U�D�Q�F�\�M�Q�H���P�R�J�����E�\�ü���S�R�G�Q�R�V�]�R�Q�H���M�H�G�\�Q�L�H�����J�G�\���G�D�Q�\���S�R�M�D�]�G���S�U�]�H�N�D�]�D�Q�\���]�R�V�W�D�Q�L�H���S�U�]�H�G�V�W�D�Z�L�F�L�H�O�R�Z�L���K�D�Q�G-
�O�R�Z�H�P�X�� �Z�� �V�W�D�Q�L�H���� �M�D�N�L�� �R�E�R�Z�L���]�\�Z�D�á�� �Z�� �P�R�P�H�Q�F�L�H�� �G�R�V�W�D�Z�\�� ���E�H�]���]�D�E�X�G�R�Z�D�Q�H�J�R�� �G�H�N�R�G�H�U�D�� �F�\�I�U�R�Z�H�J�R���� �]�� �R�V�D�G�]�R�Q�\�P 
�]�H�V�W�D�Z�H�P���R�G�N�á�y�F�D�M���F�\�P����
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(DE) �$�&�+�7�8�1�*�����'�L�H���/�R�N���%�H�W�U�L�H�E�V�Q�X�P�P�H�U�Q���G�H�U���$�U�W�L�N�H�O���Z�H�F�K�V�H�O�Q���X�Q�W�H�U���8�P�V�W�l�Q�G�H�Q���E�H�L���1�H�X�S�U�R�G�X�N�W�L�R�Q�����(�U�V�D�W�]�W�H�L�O�H���]�X��
�G�H�Q���$�U�W�����1�U�����W�U�D�J�H�Q���G�L�H���M�H�Z�H�L�O�V���L�Q���G�H�U���3�U�R�G�X�N�W�L�R�Q���E�H�¿�Q�G�O�L�F�K�H�Q���%�H�W�U�L�H�E�V�Q�X�P�P�H�U�Q�����(�U�V�D�W�]�W�H�L�O�H���P�L�W���l�O�W�H�U�H�Q���%�H�W�U�L�H�E�V�Q�X�P-

mern nur solange Vorrat reicht. 
(GB) �3�/�(�$�6�(�� �1�2�7�(����The locomotive operating numbers of the articles can potentially change in the event of new  
production runs. Spare parts for the article number bear the operating numbers that are respectively in production. Spare 
parts with older operating numbers are only available while stocks last.
(FR) �$�7�7�(�1�7�,�2�1�� Les numéros d’exploitation de locomotives des articles changent parfois lors d’une nouvelle production. 
Les pièces de rechange relatives au n° art. portent respectivement les numéros d’exploitation se trouvant en production. 
Pièces de rechange avec des numéros d’exploitation plus anciens jusqu’à rupture du stock.
���&�=�����3�2�=�2�5�������3�U�R�Y�R�]�Q�t���þ�t�V�O�R���O�R�N�R�P�R�W�L�Y�\���X���W�R�K�R�W�R���D�U�W�L�N�O�X���V�H���P�$�å�H���]�P���Q�L�W���S�R�G�O�H���R�N�R�O�Q�R�V�W�t���Q�R�Y�p���Y�ê�U�R�E�\�����1�i�K�U�D�G�Q�t���G�t�O�\���M�V�R�X���N��
�G�L�V�S�R�]�L�F�L���N���W�R�P�X�W�R���N�D�W�����þ�t�V�O�X�����N�W�H�U�p���M�H���S�U�i�Y�����Y�H���Y�ê�U�R�E�������1�i�K�U�D�G�Q�t���G�t�O�\���.�H���V�W�D�U�ã�t�P���W�\�S�$�P���M�V�R�X���S�R�X�]�H���G�R���W�p���G�R�E�\�����G�R�N�X�G���Y�\�V�W�D�þ�t��
�V�N�O�D�G�R�Y�p���]�i�V�R�E�\��
(PL) �8�:�$�*�$�� ���1�X�P�H�U�\���F�]�
���F�L���O�R�N�R�P�R�W�\�Z�\���P�R�J�����V�L�
���]�P�L�H�Q�L�D�ü���Z�U�D�]���]���Q�R�Z�����S�U�R�G�X�N�F�M�����P�R�G�H�O�X�����&�]�
���F�L���]�D�P�L�H�Q�Q�H���G�O�D���G�D�Q�H�J�R��
�Q�X�P�H�U�X�� �D�U�W�\�N�X�á�X�� �]�D�� �N�D�*�G�\�P�� �U�D�]�H�P�� �P�D�M���� �Q�X�P�H�U�\�� �S�U�]�\�M�
�W�H�� �]�� �S�U�R�G�X�N�F�M�L���� �&�]�
���F�L�� �]�D�P�L�H�Q�Q�H�� �]�H�� �V�W�D�U�\�P�L�� �Q�X�P�H�U�D�P�L���F�]�
���F�L�� �V����
�G�R�V�W�
�S�Q�H���W�\�O�N�R���G�R���Z�\�F�]�H�U�S�D�Q�L�D���]�D�S�D�V�X��
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�(�5�6�$�7�=�7�(�,�/�/�,�6�7�(���‡���6�3�$�5�(���3�$�5�7�6���/�,�6�7���‡���/�,�6�7�(���'�(�6���3�,�Ê�&�(�6���'�(���5�(�&�+�$�1�*�( 

���'�(�����%�H�]�H�L�F�K�Q�X�Q�J

Führerstand

Blende

Lichtprisma rot, dek.  

Lichtprisma, weiß  

Lichtprisma B, weiß 

Leiterplatte, vollst.

Entstörleiterplatte

Senkschraube (E) PT 1,8x4

Schraube (E) PT KB 1,5x3

�3�X�‡�H�U�W�H�O�O�H�U�����E�D�O�O�L�J

Rahmen, lack.

Motor, vollst.

Kardanwelle

Schaft, mont.

Drehgestell, vollst.      

Stromfeder, vollst.

Stirnrad z12

Stirnrad z15

Stirnrad z19

Drehgestell, Teil A        

Drehgestell, Teil B

Treibradsatz 
mit Haftreifen      

Haftreifen

Treibradsatz      

Drehgestellverkleidung    

Kupplung, vollst.

Nummernschildsatz (o.Abb.)

Zurüstbeutel (o.Abb.)

���*�%�����'�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q

Driver’s cab

Screen

Light prism, red, detached

Light prism, white

Light prism B, white

�&�L�U�F�X�L�W���E�R�D�U�G�����F�R�P�S�O�H�W�H

Interference suppression circuit 
board

�&�R�X�Q�W�H�U�V�X�Q�N���V�F�U�H�Z�����(�����3�7���������[��

Screw (E) PT KB 1,5x3

�%�X�‡�H�U���S�O�D�W�H�����Y�R�X�O�W�H�G

Frame, painted

Motor, complete

�&�D�U�G�D�Q���V�K�D�I�W��

Shaft, mounted

Bogie, complete

Pantograph, complete

Spur gear z12

Spur gear z15

Spur gear z19

Bogie, part A

Bogie, part B 

Driving wheel set with 
traction tyres

Traction tyre

Driving wheel set

Bogie cover

�&�R�X�S�O�L�Q�J�����F�R�P�S�O�H�W�H

Number plate set (without illustr.)

Accessory bags (without illustr.)

���)�5�����'�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q

�&�D�E�L�Q�H���F�R�Q�G�X�F�W�H�X�U

�&�D�F�K�H

Prisme lumineux, rouge, décoré

Prisme lumineux, blanc

Prisme lumineux B, blanc

�&�D�U�W�H���G�H���F�L�U�F�X�L�W�V���L�P�S�U�L�P�p�V�����F�R�P�S�O�q�W�H

�&�L�U�F�X�L�W���L�P�S�U�L�P�p�H���D�Q�W�L�S�D�U�D�V�L�W�H

Vis à tête conique (E) PT 1,8x4

Vis (E) PT KB 1,5x3

Plateau de tampons, en forme de balle

�&�K�k�V�V�L�V�����O�D�T�X�p

Moteur, complète

�$�U�E�U�H���&�D�U�G�D�Q��

Tige, montée

Bogie, complète

Ressort de pantographe, complète

Roue frontale d12

Roue frontale d15

Roue frontale d19

Bogie, partie A

Bogie, partie B 

Essieu moteur avec 
bandage adhérant

Bandage adhérant

Essieu moteur

Habillage de bogie

Attelage, complète

Kit de plaques d’immatriculation (sans illustr.) 

Sac d’accessoires (sans illustr.)
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�'�,�*�,�7�$�/�,�6�,�(�5�8�1�*���‡���'�,�*�,�7�$�/�,�=�$�7�,�2�1 �‡���1�8�0�e�5�,�6�$�7�,�2�1���‡���'�,�*�,�7�$�/�,�=�$�&�( �‡���'�,�*�,�7�$�/�,�=�$�&�-�$

�Z
�Y

�X (DE) Für eine Digitalisierung gibt es im Modell eine PluX12-Schnittstelle. Wir 
�H�P�S�I�H�K�O�H�Q���G�L�H���9�H�U�Z�H�Q�G�X�Q�J���H�L�Q�H�V���'�H�F�R�G�H�U�V���3�O�X�;�������Y�R�Q���8�K�O�H�Q�E�U�R�F�N�����7�,�/�/�,�*��
Art.-Nr. 66035). Zum Einbau des Decoders ist das Oberteil entsprechend der 
�$�Q�O�H�L�W�X�Q�J���D�X�I���6�H�L�W�H�������D�E�]�X�Q�H�K�P�H�Q�����6�H�L�W�O�L�F�K���L�Q���G�H�U���5�D�K�P�H�Q�D�X�V�V�S�D�U�X�Q�J���E�H�¿�Q-
det sich die Decoderschnittstelle.

(GB) The model has a PluX12 connector for digital operation. We recommend 
�X�V�L�Q�J���W�K�H���8�K�O�H�Q�E�U�R�F�N���3�O�X�;�������G�H�F�R�G�H�U�����7�,�/�/�,�*���,�W�H�P���Q�R���������������������5�H�P�R�Y�H���W�K�H��
roof as per instructions on page 2 to install the decoder. The decoder interface 
is located at the side in the frame recess.

(FR) Pour la numérisation, il existe une interface PluX12 dans le modèle. 
�1�R�X�V�� �U�H�F�R�P�P�D�Q�G�R�Q�V�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �G�p�F�R�G�H�X�U�� �3�O�X�;������ �G�¶�8�K�O�H�Q�E�U�R�F�N�� ���5�p�I����
TILLIG 66035). Pour monter le décodeur, enlever la partie supérieure con-
formément aux instructions de la page 2. L’interface du décodeur se trouve 
sur le côté dans le creux du châssis.

(CZ)�� �3�U�R�� �G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�F�L�� �M�H�� �P�R�G�H�O�� �R�S�D�W���H�Q�� �U�R�]�K�U�D�Q�t�P�� �3�O�X�;�������� �'�R�S�R�U�X�þ�X�M�H�P�H��
�S�R�X�å�L�W�t���G�H�N�R�G�p�U�X���3�O�X�[�������¿�U�P�\���8�K�O�H�Q�E�U�R�F�N�����7�,�/�/�,�*���$�U�W���þ��������������������
�3�U�R���P�R�Q�W�i�å���G�H�N�R�G�p�U�X���M�H���Q�X�W�Q�p���V�W�i�K�Q�R�X�W���N�D�U�R�V�H�U�L�L���G�O�H���Q�i�Y�R�G�X���X�Y�H�G�H�Q�p�K�R���Q�D��
�V�W�U�D�Q�����������3�R���V�W�U�D�Q�����Y�H���Y�\�E�U�i�Q�t���U�i�P�X���V�H���Q�D�F�K�i�]�t���U�R�]�K�U�D�Q�t���S�U�R���G�H�N�R�G�p�U��

(PL)���0�R�G�H�O���M�H�V�W���Z�\�S�R�V�D�*�R�Q�\���Z���]�á���F�]�H���3�O�X�;�������G�R���F�\�I�U�\�]�D�F�M�L�����=�D�O�H�F�D�P�\���V�W�R�V�R�Z�D�Q�L�H���G�H�N�R�G�H�U�D���3�O�X�;�������¿�U�P�\���8�K�O�H�Q�E�U�R�F�N�������7�,�/�/�,�*���Q�U���D�U�W�� 
�����������������:���F�H�O�X���P�R�Q�W�D�*�X���G�H�N�R�G�H�U�D���Q�D�O�H�*�\���]�G�M���ü���F�]�
���ü���J�y�U�Q�����]�J�R�G�Q�L�H���]���L�Q�V�W�U�X�N�F�M�����Q�D���V�W�U�����������=�á���F�]�H���G�H�N�R�G�H�U�D���]�Q�D�M�G�X�M�H���V�L�
���S�R���E�R�N�X��
�Z�H���Z�J�á�
�E�L�H�Q�L�X���U�D�P�\��

(DE) Zum Einbau eines PluX12-Decoders nach NEM 658 wird der Entstörsatz 
mit dem Adapterleiterplatte abgezogen. Danach kann ein PluX12-Decoder 
eingesteckt werden.

(GB) Remove the interference suppression set including the adapter circuit 
board so that the NEM 658 PluX12 decoder can be installed. Now the PluX12 
decoder can be plugged in.

(FR) Pour installer un décodeur PluX12 selon NEM 658, l’anti-parasite est 
retiré avec la carte de circuits imprimés d’adaptateur. Ensuite le décodeur 
PluX12 peut être inséré.

(CZ)���3�U�R���P�R�Q�W�i�å���G�H�N�R�G�p�U�X���3�O�X�;�������G�O�H���1�(�0�����������M�H���W���H�E�D���V�W�i�K�Q�R�X�W���R�G�U�X�ã�R�Y�D�F�t��
sadu s deskou adaptéru. Poté lze nasadit dekodér PluX12.

(PL)�� �:�� �F�H�O�X�� �P�R�Q�W�D�*�X�� �G�H�N�R�G�H�U�D�� �3�O�X�;������ �]�J�R�G�Q�L�H�� �]�� �1�(�0�� �������� �Q�D�O�H�*�\���]�G�M���ü�� 
�]�H�V�S�y�á�� �S�U�]�H�F�L�Z�]�D�N�á�y�F�H�Q�L�R�Z�\�� �Z�U�D�]�� �]�� �S�á�\�W�N���� �G�U�X�N�R�Z�D�Q���� �D�G�D�S�W�H�U�D���� �1�D�V�W�
�S�Q�L�H��
�P�R�*�Q�D���]�D�á�R�*�\�ü���G�H�N�R�G�H�U���3�O�X�;������

(DE) Zum Einbau eines Decoders nach NEM 651 S klein wird nur der Ent-
störsatz abgezogen. Danach kann ein Decoder nach NEM 651 S klein einge-
�V�W�H�F�N�W�� �Z�H�U�G�H�Q���� �+�L�H�U�I�•�U�� �H�P�S�I�H�K�O�H�Q�� �Z�L�U�� �G�H�Q�� �'�H�F�R�G�H�U�� �Y�R�Q�� �8�K�O�H�Q�E�U�R�F�N�� ���7�,�/�/�,�*��
Art.-Nr. 66032).

(GB) For the installation of a 6-pin NEM 651 S decoder you only need to 
unplug the interference suppression set. Then the NEM 651 S decoder can 
�E�H�� �S�O�X�J�J�H�G�� �L�Q���� �:�H�� �U�H�F�R�P�P�H�Q�G�� �X�V�L�Q�J�� �D�Q�� �8�K�O�H�Q�E�U�R�F�N�� �G�H�F�R�G�H�U�� ���7�,�/�/�,�*�� �,�W�H�P��
no. 66032).

(FR) Pour installer un décodeurs selon NEM 651 S petite version, seul l’anti- 
parasite est retiré. Ensuite, un décodeur selon NEM 651 S petite version peut 
�r�W�U�H���L�Q�V�p�U�p�����$���F�H�W���H�‡�H�W�����Q�R�X�V���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�R�Q�V���O�H���G�p�F�R�G�H�X�U���G�¶�8�K�O�H�Q�E�U�R�F�N�����5�p�I����
TILLIG 66032).

(CZ)�� �3�U�R�� �P�R�Q�W�i�å�� �G�H�N�R�G�p�U�X�� �G�O�H�� �1�(�0�� �������� �6�� �P�D�O�p�� �M�H�� �W���H�E�D�� �Y�\�W�i�K�Q�R�X�W�� �S�R�X�]�H��
�R�G�U�X�ã�R�Y�D�F�t�� �V�D�G�X���� �3�R�W�p�� �O�]�H�� �Q�D�V�D�G�L�W�� �G�H�N�R�G�p�U�� �G�O�H�� �1�(�0�� �������� �6���P�D�O�p���� �.�� �W�R�P�X��
�G�R�S�R�U�X�þ�X�M�H�P�H���G�H�N�R�G�p�U���¿�U�P�\���8�K�O�H�Q�E�U�R�F�N�����7�,�/�/�,�*���$�U�W�����þ������������������

(PL)���:���F�H�O�X���P�R�Q�W�D�*�X���G�H�N�R�G�H�U�D���Z�J���1�(�0�����������6���P�D�á�\���Z�\�V�W�D�U�F�]�\���]�G�M���ü���]�H�V�S�y�á��
�S�U�]�H�F�L�Z�]�D�N�á�y�F�H�Q�L�R�Z�\���� �0�R�*�Q�D�� �Z�W�H�G�\�� �]�D�P�R�Q�W�R�Z�D�ü�� �G�H�N�R�G�H�U�� �]�J�R�G�Q�L�H�� �]�� �1�(�0��
���������6���P�D�á�\�����=�D�O�H�F�D�P�\���G�H�N�R�G�H�U���¿�U�P�\���8�K�O�H�Q�E�U�R�F�N�����7�,�/�/�,�*���1�U���D�U�W������������������
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Der Anschluss eines Lautsprechers ist direkt an der Hauptleiterplatte möglich. Der Lautsprecher kann bei der Diesellok im Tank  
untergebracht werden. Ein entsprechender Nachrüstsatz ist unter Artikel-Nr. 66051 erhältlich.

�%�L�W�W�H���S�U�•�I�H�Q���6�L�H���Y�R�U���,�Q�E�H�W�U�L�H�E�Q�D�K�P�H���G�H�U���/�R�N���G�L�H���6�S�D�Q�Q�X�Q�J���D�Q���,�K�U�H�U���'�L�J�L�W�D�O�]�H�Q�W�U�D�O�H�����)�•�U���G�H�Q���%�H�W�U�L�H�E���Y�R�Q���)�D�K�U�]�H�X�J�H�Q���G�H�U��
�6�S�X�U�Z�H�L�W�H�Q���7�7�����+�������+���H���X�Q�G���+���P���Z�L�U�G���H�L�Q�H���'�L�J�L�W�D�O�V�S�D�Q�Q�X�Q�J���Y�R�Q���P�D�[�����������9�R�O�W���H�P�S�I�R�K�O�H�Q�����+�|�K�H�U�H���6�S�D�Q�Q�X�Q�J�H�Q���I�•�K�U�H�Q��

�]�X���H�L�Q�H�P���K�|�K�H�U�H�Q���9�H�U�V�F�K�O�H�L�‰���G�H�U���0�R�W�R�U�H�Q�����'�H�F�R�G�H�U�G�H�I�H�N�W�H�����G�X�U�F�K���h�E�H�U�O�D�V�W�������G�L�H���G�X�U�F�K���G�L�H�V�H���8�U�V�D�F�K�H���H�Q�W�V�W�H�K�H�Q�����I�D�O�O�H�Q���Q�L�F�K�W��
�X�Q�W�H�U���G�L�H���*�H�Z�l�K�U�O�H�L�V�W�X�Q�J��                                                     

F0 aus = Licht aus
F0 aus + F3 an = Rangiergang ohne Licht
F0 aus + F4 an = eingestellte Anfahr- und 
                             Bremsverzögerung ausgeschaltet 

F0 an               = Licht mit Fahrtrichtung wechselnd
F0 an + F1 an  = Licht am Führerstand 1 aus
F0 an + F2 an  = Licht am Führerstand 2 aus
�)�����D�Q�������)�����D�Q���� � ���5�D�Q�J�L�H�U�J�D�Q�J���R�K�Q�H���/�L�F�K�W�E�H�H�L�Q�À�X�V�V�X�Q�J

!

(DE) 

(GB) �)�����R�‡�� � ���/�L�J�K�W�V���R�‡
�)�����R�‡�������)�����R�Q��� ���6�K�X�Q�W�L�Q�J���P�R�G�H���Z�L�W�K�R�X�W���O�L�J�K�W
�)�����R�‡�������)�����R�Q��� ���3�U�H�V�H�W���V�W�D�U�W���G�H�O�D�\���D�Q�G
�� �E�U�D�N�L�Q�J���G�H�F�H�O�H�U�D�W�L�R�Q���D�U�H���W�X�U�Q�H�G���R�‡
 

F0 on               = Light changes with direction of travel
�)�����R�Q�������)�����R�Q���� � ���'�U�L�Y�H�U�¶�V���F�D�E���O�L�J�K�W�V�������R�‡
�)�����R�Q�������)�����R�Q����� ���'�U�L�Y�H�U�¶�V���F�D�E���O�L�J�K�W�V�������R�‡
F0 on + F3 on  = Shunting mode without light interaction

A loudspeaker may be connected directly to the main circuit board. The loudspeaker can be placed inside the tank if a diesel locomo-
�W�L�Y�H���L�V���X�V�H�G�����$���P�D�W�F�K�L�Q�J���U�H�W�U�R�¿�W���N�L�W���L�V���D�Y�D�L�O�D�E�O�H���X�Q�G�H�U���,�W�H�P���Q�R����������������

�3�O�H�D�V�H���F�K�H�F�N���W�K�H���Y�R�O�W�D�J�H���D�W���\�R�X�U���G�L�J�L�W�D�O���F�R�Q�W�U�R�O�O�H�U���E�H�I�R�U�H���S�X�W�W�L�Q�J���W�K�H���O�R�F�R�P�R�W�L�Y�H���L�Q�W�R���R�S�H�U�D�W�L�R�Q�����$���G�L�J�L�W�D�O���Y�R�O�W�D�J�H���R�I��
�P�D�[���� ������ �9�R�O�W�V���L�V���U�H�F�R�P�P�H�Q�G�H�G���I�R�U���W�K�H���R�S�H�U�D�W�L�R�Q���R�I���U�R�O�O�L�Q�J���V�W�R�F�N���Z�L�W�K���W�K�H���U�D�L�O���J�D�X�J�H�V���7�7�����+������ �+���H���D�Q�G���+���P�����+�L�J�K�H�U��

�Y�R�O�W�D�J�H�V���O�H�D�G�V���W�R���K�L�J�K�H�U���O�H�Y�H�O�V���R�I���Z�H�D�U���R�I���W�K�H���P�R�W�R�U�V�����'�H�F�R�G�H�U���G�H�I�H�F�W�V�����G�X�H���W�R���R�Y�H�U�O�R�D�G�L�Q�J�������Z�K�L�F�K���U�H�V�X�O�W���G�X�H���W�R���W�K�L�V���F�D�X�V�H��
�D�U�H���Q�R�W���F�R�Y�H�U�H�G���E�\���W�K�H���Z�D�U�U�D�Q�W�\��

!

(FR) F0 éteint             = lumière éteinte
F0 éteint + F3 allumé  = opération de manœuvre 
                                       sans lumière
F0 éteint + F4 allumé  = temporisation de démarrage 
                                       et de freinage réglé hors service 

F0 allumé                       = lumière changeant avec le sens 
                                          de marche
F0 allumé  + F1 allumé  = lumière à la cabine 
                                          conducteur 1 éteinte
F0 allumé  + F2 allumé  = lumière à la cabine 
                                          conducteur 2 éteinte
F0 allumé  + F3 allumé  = opération de manœuvre sans 
�������������������������������������������������������������������������������������L�Q�À�X�H�Q�F�H���O�X�P�L�Q�H�X�V�H

Le branchement d’un haut-parleur est possible directement à la carte de circuits imprimés principale. Pour la locomotive diesel, le 
�K�D�X�W���S�D�U�O�H�X�U���S�H�X�W���r�W�U�H���O�R�J�p���G�D�Q�V���O�H���U�p�V�H�U�Y�R�L�U�����8�Q���N�L�W���G�H���U�p�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W���H�V�W���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�����U�p�I������������������

�$�Y�D�Q�W���O�D���P�L�V�H���H�Q���V�H�U�Y�L�F�H���G�H���O�D���O�R�F�R�P�R�W�L�Y�H�����Y�p�U�L�¿�H�]���O�D���W�H�Q�V�L�R�Q���j���Y�R�W�U�H���F�H�Q�W�U�D�O�H���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�����3�R�X�U���X�W�L�O�L�V�H�U���O�H�V���Y�p�K�L�F�X�O�H�V��
�G�H�V���p�F�D�U�W�H�P�H�Q�W�V���G�H���Y�R�L�H���7�7�����+�������+���H���H�W���+���P�����X�Q�H���W�H�Q�V�L�R�Q���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���G�H���P�D�[�����������9���H�V�W���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p�H�����'�H�V���W�H�Q�V�L�R�Q�V��

�S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V���S�U�R�Y�R�T�X�H�Q�W���X�Q�H���X�V�X�U�H���S�O�X�V���U�D�S�L�G�H���G�H�V���P�R�W�H�X�U�V�����/�H�V���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�V���G�H���G�p�F�R�G�H�X�U�V�����F�K�D�U�J�H���W�U�R�S���p�O�H�Y�p�H�����G�X�H�V��
�j���F�H�W�W�H���F�D�X�V�H���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���F�R�X�Y�H�U�W�H�V���S�D�U���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H��
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(CZ) 

�3���L�S�R�M�H�Q�t�� �U�H�S�U�R�G�X�N�W�R�U�X�� �M�H�� �P�R�å�Q�p�� �S�U�R�Y�p�V�W�� �S���t�P�R�� �Q�D�� �K�O�D�Y�Q�t�� �G�H�V�F�H���� �5�H�S�U�R�G�X�N�W�R�U�� �P�$�å�H�� �E�ê�W�� �X�� �G�L�H�V�H�O�R�Y�p�� �O�R�N�R�P�R�W�L�Y�\�� �X�P�t�V�W���Q�� �Y�� �Q�i�G�U�å�L����
�3���t�V�O�X�ã�Q�i���P�R�Q�W�i�å�Q�t���V�D�G�D���M�H���N���G�R�V�W�i�Q�t���S�R�G���R�E�M�����þ�t�V�O�H�P��������������

�3���H�G���X�Y�H�G�H�Q�t�P���O�R�N�R�P�R�W�L�Y�\���G�R���S�U�R�Y�R�]�X���]�N�R�Q�W�U�R�O�X�M�W�H���Q�D�S���W�t���9�D�ã�t���G�L�J�L�W�i�O�Q�t���~�V�W���H�G�Q�\�����3�U�R���S�U�R�Y�R�]���Y�R�]�L�G�H�O���U�R�]�F�K�R�G�$���7�7����
�+�������+���H���D���+���P���V�H���G�R�S�R�U�X�þ�X�M�H���G�L�J�L�W�i�O�Q�t���Q�D�S���W�t���P�D�[�����������9�R�O�W�$�����9�\�ã�ã�t���Q�D�S���W�t���Y�H�G�H���N���Y�\�ã�ã�t�P�X���R�S�R�W���H�E�H�Q�t���P�R�W�R�U�$�����=�i�Y�D�G�\��

�G�H�N�R�G�p�U�$�����]���G�$�Y�R�G�X���S���H�W�t�å�H�Q�t�������Y�]�Q�L�N�O�p���]���W�p�W�R���S���t�þ�L�Q�\�����Q�H�V�S�D�G�D�M�t���S�R�G���]�i�U�X�N�X��

�)�����Y�\�S���� ��������� ���Y�\�S�Q�X�W�p���V�Y���W�O�R
�)�����Y�\�S�������)�����]�D�S����� ���S�R�V�X�Q�R�Y�i�Q�t���E�H�]���V�Y���W�O�D
�)�����Y�\�S�������)�����]�D�S����� ���Y�\�S�Q�X�W�D���Q�D�V�W�D�Y�H�Q�i���U�R�]�M�H�]�G�R�Y�i��
���������������������������������������������������������������D���E�U�]�G�L�F�t���S�U�R�G�O�H�Y�D
 

�)�����]�D�S��������������������������������� ���V�W���t�G�D�Y�p���V�Y���W�O�R���Y���]�i�Y�L�V�O�R�V�W�L���Q�D���V�P���U�X���M�t�]�G�\
�)�����]�D�S�������)�����]�D�S��� ���Y�\�S�Q�X�W�p���V�Y���W�O�R���Q�D���N�D�E�L�Q�����V�W�U�R�M�Y�H�G�R�X�F�t�K�R������
�)�����]�D�S�������)�����]�D�S��� ���Y�\�S�Q�X�W�p���V�Y���W�O�R���Q�D���N�D�E�L�Q�����V�W�U�R�M�Y�H�G�R�X�F�t�K�R����
�)�����]�D�S�������)�����]�D�S��� ���S�R�V�X�Q�R�Y�i�Q�t���E�H�]���R�Y�O�L�Y�Q���Q�t���V�Y���W�O�D

!

�3�R�G�á���F�]�H�Q�L�H���J�á�R���Q�L�N�D���M�H�V�W���P�R�*�O�L�Z�H���E�H�]�S�R���U�H�G�Q�L�R���Q�D���J�á�y�Z�Q�H�M���S�á�\�W�F�H���G�U�X�N�R�Z�D�Q�H�M�����:���S�U�]�\�S�D�G�N�X���O�R�N�R�P�R�W�\�Z�\���V�S�D�O�L�Q�R�Z�H�M���J�á�R���Q�L�N���P�R�*�Q�D��
�X�P�L�H���F�L�ü���Z���E�D�N�X�����2�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L���]�H�V�W�D�Z���D�N�F�H�V�R�U�L�y�Z���G�R�V�W�
�S�Q�\���M�H�V�W���S�R�G���Q�U���D�U�W��������������������

�3�U�]�H�G���U�R�]�S�R�F�]�
�F�L�H�P���X�*�\�W�N�R�Z�D�Q�L�D���O�R�N�R�P�R�W�\�Z�\���S�U�R�V�]�
���V�S�U�D�Z�G�]�L�ü���Q�D�S�L�
�F�L�H���Q�D���3�D���V�W�Z�D���F�H�Q�W�U�D�O�L���F�\�I�U�R�Z�H�M�����:���S�U�]�\�S�D�G�N�X��
�V�W�H�U�R�Z�D�Q�L�D���S�R�M�D�]�G�D�P�L���Z���V�N�D�O�L���7�7�����+�������+���H���L���+���P���]�D�O�H�F�D�P�\���X�V�W�D�Z�L�H�Q�L�H���Q�D�S�L�
�F�L�D���R���Z�\�V�R�N�R���F�L���P�D�N�V�\�P�D�O�Q�L�H���������9�����3�U�D�F�D��

�S�R�M�D�]�G�y�Z�� �S�U�]�\�� �Z�\�*�V�]�\�P�� �Q�D�S�L�
�F�L�X�� �S�U�R�Z�D�G�]�L�� �G�R�� �V�]�\�E�V�]�H�J�R�� �]�X�*�\�Z�D�Q�L�D�� �V�L�
�� �V�L�O�Q�L�N�D���� �6�S�R�Z�R�G�R�Z�D�Q�H�� �W�\�P�� �X�V�W�H�U�N�L�� �G�H�N�R�G�H�U�y�Z��
���S�R�S�U�]�H�]���S�U�]�H�F�L���*�H�Q�L�H�����Q�L�H���S�R�G�O�H�J�D�M�����J�Z�D�U�D�Q�F�M�L��

(PL) �)�����Z�\�á�������� ��������� �����Z�L�D�W�á�R���Z�\�á��
�)�����Z�\�á�����������)�����Z�á������� ���E�L�H�J���P�D�Q�H�Z�U�R�Z�\���E�H�]�����Z�L�D�W�á�D
�)�����Z�\�á�����������)�����Z�á������� ���Z�\�á�����X�V�W�D�Z�L�R�Q�H���R�S�y�(�Q�L�H�Q�L�H��
���������������������������������������������������������������G�R�M�H�*�G�*�D�Q�L�D���L���K�D�P�R�Z�D�Q�L�D
 

�)�����Z�á����������������������������������� �����Z�L�D�W�á�R���]�P�L�H�Q�L�D���V�L�
���]�D�O�H�*�Q�L�H���R�G��
                             kierunku jazdy
�)�����Z�á�����������)�����Z�á����� ���Z�\�á�������Z�L�D�W�á�R���Q�D���V�W�D�Q�R�Z�L�V�N�X���P�D�V�]�\�Q�L�V�W�\����
�)�����Z�á�����������)�����Z�á����� ���Z�\�á�������Z�L�D�W�á�R���Q�D���V�W�D�Q�R�Z�L�V�N�X���P�D�V�]�\�Q�L�V�W�\����
�)�����Z�á�����������)�����Z�á����� ���E�L�H�J���P�D�Q�H�Z�U�R�Z�\���E�H�]�����Z�S�á�\�Z�X���Q�D�����Z�L�D�W�á�R
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